PRCLCUEN

T WRRRIHRT RN 1}
AN M2
swenN
aleq S210U JAAIRDRY
%0842 agjoaU| {op 1aA1929Y (S Hodansal pioays Aentsy (b yoayo Ajuenp {ch sajou Anug (Zv uoRe|oy
B
" eq
a \ ol e o)jol3us? €9
@mmﬁ_w %\m.ﬁm afje yuno0d
ox] 3 sopeaut M yediul EIUEND
roiBBejequ odiL
;eApaya BHUERD &
e, enjLend ] W\Nou.@(
w% 4 rgieietdlp B Mw.wunwlmu

EWLEL ANOIZYLAZDZ

rrs 13DTN+ANHION

v

o5b 09265/

26T T6-Z-ODIB:ATUN TOIFUOD TH 0T69920TST| £0A 0LO T00° 0920 T
STI0N =i+ {siy&np
sajou JaA1809Y (ot Auent {0 Aanap jo uopnduasaq (62 Jawioisna Jequinuued|  Xepui ‘ON-IaRIO-USsog (82| sod (12
e¥eyL (va) oubnpoly 9Z00Z LI ¥ ‘lulwejold 1ap eI
vd'g 14 eubepy
ed-peojuns-jdisnsy {92 ucheuysaqg ssalppy Yyjedsig (gz
e'g6T | erzze Tvd € IeTaIR) ©9II peOT 30900 IONIa
(b2 By ubiam 2101 (g2 ubiis yoyedsiq (zz adf Bupjoed (12 QL0z suuoou| {0Z adfy Buiddius (61
i - anHo 020Z'100L  LOBSGEY000GS
.oz.aﬂm (p) UBIRIO S1PA nod soeyd yojedsiq (£} Iswojsna ejep Jeuonippe (g1 haiat ON 49p40 1o (11 ubis o\ (ot
0Z0Z" £0° 70 OEQ| | vobBem) piuesun| | seid . ; UPOUISTTTUOS-USBUTTI®D 6€80L HA
diljsuonEjel [BMOBRUOD BU) BI|ISPUN YIILUM 'SUSIPUOS JNo 0} e
fepuoneain Aienad (4 Wbie4 (9 Bujposoe uoneniasal Ausdold Ag spew s| uone|IsuyAlamsa oy Z1eTd-YDSOH-3a3qoy
0202°€0'70 rn| 680v201600|622116000} oW UOSOE 37U (s
ajepumnedsia (v ajou Janesey (z vl | Ao [ sqe Z | 237 ] aeed | UNT ‘o Jal|ddng (g Jswosny (1
€ *0ll S)0UIAAISP PUE Jawoysno Apoads aseajd sausnb j AieBunH N
| -abed e ANA ou ajou Alaalleg NYALVH  000E
CPSTS69CNH dlLYA Bpusg 230 Yosog Laqoy
WM BYIUCID{R]T Yosag UoqoY (s
- =
JeIrtl




[

1+15 und 21+22 auszufllllen unter der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibiity 1-15 leluding 29422

1-15 tovibba 21422 rovalokal a ieladé 1611 k1 sajil felaldssépdra

MA/ 2020005348 1. példany

Feladé {Név, cim, orszdég) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZ!I FUVARLEVEL
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarazésra elléed mepillapodds esetén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozésl egyezmény

Rabert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezései ez Irinyaddk
Rabert Bosch Ot 1. This Carrige Is subject, notwilhstanding any clause {o the contrary to the Convention
on tha Contrac! forthe Inlemational Camige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Disse Bafdrdenng unterleg) trotz einer geg o den B
des Obarelsh aber den lm st 0
Hu terverkehr (CMR)

Alvavd (Név, cim, orszég) Consignee {Name, address, country)
Empféinger (Name, Anschiitt, Land)

!.Tuvarozé {Név, cIm, crszag)
16 Carrier (Name, address, counlry)
Frachifithrer {Name, Ansehrift, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

c! Hegelmann Transporte Sp. z 0.0,

70026 MODUGNO

% ul. Kenwaliowa 144,

T !

42-280 Czestochowa, Polska

(@) ) | NIP: 5732832688

Az dru kiszolgdlds| helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land)

Tnvébbi fuvarozdk {Nav, clm, erszag)
17 Successive carrlers {Name, address, Cauntry)
Nachfolgende Frachtfihrer {Neme, Anschrifi, Land)

helység/ptace/Ont 70026 MODUGNO

orszéglcountry/land 1T

aru kiszolpalast nielye es oponta {helyseg, orszag, isopen
4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, dale)

Ort und Tag der Ubsmahme des Gules {Or, Land, Datumn)
halységlplace/Ont 3000 Halvan

A IUVEr0Z0 Jennianasal 65 Dejegyzesel

18 Carrier's reservalions and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszégicountryiLand  HU

ld&gonﬂdatematum 2020.03.05

5 Baigefigla Annexed documents

Dl ramatn

SAP:352188

NEredeti EKAER bizonylz! odaadva a Fuvarozénak!
[ JeT oD SIAm Darabszam T

1
Marks and Nos Numberof Csamapolds médja megnevezése ::23:1?:;:?] zim Gross welght in Térfogat (m3)
6 Hemnzelchen 7  packeges 8 Melod of packlng 9 Name of the 10 mber kg # VolumaInm2
urd Anzahl der Art der Verpackung anods Stalistiknummer Brutiogewicht In Umirang inm3
Nummam Packeilcke Bezeichnung Ko
41 PAL KFZ-Zubeht 4405
Osztdly Szdm  Betd
Class Numhber  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 4405 0
A feladd rendelkezésel (Vim- &3 egyéb hivaialos kezelés) Fizelends Falads, Sender Pénznem, Alvevd
13 sender's Instructions (Customs and othar farmalilities) 19 To be paid by Ab & ' Currency, Consignee
Amwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstigs amtiiche Behandlung) Zu zahlen vam gondol Wahrung Empfanger
0
Visszatérilés A sziilithssal okat hifnylalanul dtvett
14  Relmbusement [Shipping documents are completely 1ook ovar
Ruckersialiung lch habe die ob
15 Fuvardij-fizetés] rendelkezések Kilgnleges megéliopoddsok Besondera Verelnbarungen
Direclicn &s Lo frelght payment Special agreemanls
Bémentva, freight pald, frei
Bémentesiiés nélkil, fralght o be pald, X
T IO PV TeTE: RaTey
Idpantja am— b2 aggfd celved: Date 6n 31512020
5 z g pfangen; Datum am.
Laagi Chgl i . kalé K;tj57 Hig g i
ren stam v 34 3 ature Snfl
B000 Habwama i e—.aiibl!?ﬂ"‘ A il [SheN
[ Addsz: 4368 (t151s,
Jarmﬁ Rendszdm Reksdly v n W 5
25 Velcla Registrallon number  |Useful load Via dEI CIdamlmr 70026 MOC{UQHO {BA)
Fahrzeug Ki Ich
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